English

Advice of use

For maximum quality, re-tighten the screws when
necessary.

Wipe clean with a cloth dampened in a mild cleaner.
Wipe dry with a clean cloth.

This table has been tested for light, non-domestic use

and meets the requirements for safety, durability and
stability set forth in the following standard: EN 15372.

Deutsch

Gebrauchsanleitung

Flr ein Maximum an Qualitat die Schrauben bei Bedarf
erneut anziehen.

Mit einem leicht feuchten Tuch und mildem
Reinigungsmittel abwischen.

Mit einem sauberen Tuch nachtrocknen.

Der Tisch ist fir den leichten Gebrauch in 6ffentlichen
Raumen getestet und erfillt die Anforderungen
bezlglich Sicherheit, Haltbarkeit und Stabilitat gem.
EN 15372.

Francais

Conseils d'utilisation

Pour garantir la stabilité du meuble, il est nécessaire
de resserrer réguliérement toutes les vis.

Nettoyer avec un chiffon humide et une solution
savonneuse.

Essuyer avec un chiffon sec et propre.

Cette table a été testée pour un usage modéré non
domestique et répond aux exigences spécifiées par la
norme EN 15372 en matiére de sécurité, résistance et
stabilité.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing

Voor maximale kwaliteit, de schroeven indien nodig
opnieuw aandraaien.

Afnemen met een vochtig doekje met wat mild
schoonmaakmiddel.

Nadrogen met een droge doek.

Deze tafel is getest voor licht gebruik in openbare
ruimtes en voldoet aan de eisen voor veiligheid,
slijtvastheid en stabiliteit volgens de volgende norm:
EN 15372.

Dansk

Godt at vide

Stram skruerne efter behov for at opna den bedste
kvalitet.

Torres af med en fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel.

Tor efter med en ren klud.

Bordet er testet til let, offentlig brug og opfylder de
krav, der stilles til sikkerhed, holdbarhed og stabilitet, i
felgende standard: EN 15372.

islenska

GOd rad

Hertu skrufurnar eftir porfum fyrir betri gaedi.
purrkadu med rékum klut og mildri sdpu.
perradu med hreinum klat.

Bord&id hefur verid profad fyrir 1étta notkun i

atvinnuskyni og uppfyllir kréfur um 6ryggi, endingu og
stodugleika samkvaemt eftirfarandi stadli: EN 15372.

Norsk

Rad om bruk

For best mulig kvalitet bgr skruene etterstrammes ved
behov.

Terk av med en klut fuktet i et mildt rengjeringsmiddel.
Tork over med en ren klut.

Dette bordet er testet for lett offentlig bruk og
oppfyller kravene til sikkerhet, varighet og stabilitet i
denne standarden: EN 15372.

Suomi

Kayttoohjeet
Parhaan mahdollisen laadun varmistamiseksi kirista
ruuveja aina kun tarpeen.

Puhdistetaan mietoon puhdistusaineeseen
kostutetulla liinalla.

Kuivataan puhtaalla liinalla.

Tama poyta on testattu ja hyvaksytty kevyeen
julkitilakayttoon ja tayttaa standardissa EN
15372 maaritellyt turvallisuus-, kestavyys- ja
vakausvaatimukset.

Svenska

Bruksanvisning

For maximal kvalitet, dra at skruvarna pa nytt vid
behov.

Torka med en trasa fuktad med milt rengéringsmedel.
Eftertorka med torr trasa.
Torka med en trasa fuktad med milt rengéringsmedel.

Det har bordet ar testat for latt anvandning i offentlig
milj6 och uppfyller kraven pa sakerhet, slitstyrka och
stabilitet enligt féljande standard: EN 15372.

Cesky

Navod k pouZiti

V pripadé potreby dotdhnéte Srouby, abyste doséhli
nejvyssi kvality.

Otirejte navihéenym hadfikem a jemnym Cisticim
prostfedkem.

Otrete do sucha ¢istym hadfikem.

Tento stll byl testovan pro lehké pouZziti mimo
domacnost a splfiuje poZzadavky na bezpecnost,
odolnost a stabilitu podle normy EN 15372.

Espafiol
Instrucciones de uso

Para una calidad 6ptima, aprieta de nuevo los tornillos
cuando sea necesario.

Limpia con un pafio humedecido con un detergente
suave.

Seca con un pafio limpio.

Esta mesa se ha probado para uso no doméstico ligero
y cumple los requisitos de seguridad, estabilidad y
durabilidad que establece la norma: EN 15372.

Italiano

Istruzioni per l'uso

Per una qualita ottimale, serra nuovamente le viti
quando & necessario.

Pulisci con un panno inumidito in un detersivo poco
concentrato.

Asciuga con un panno pulito.

Questo tavolo é stato testato per un uso leggero in
ambienti non domestici ed € conforme ai requisiti di
sicurezza, durabilita e stabilita specificati nella norma
EN 15372.

Magyar

Hasznalati Gtmutaté

A maximalis minéség érdekében szlikség esetén
rendszeresen hizd meg a csavarokat.

Enyhe tisztitészeres vizbe dztaott ronggyal téréld
tisztéra.

Egy tiszta ronggyal torold szarazra.

Ezt az asztalt kimélé, nem otthoni hasznalatra
tesztelték; biztonsag, tartéssag és stabilitas
szempontjabdl megfelel az EN 15372 szabvany
kévetelményeinek.

Polski

Wskazéwki dotyczace uzytkowania

Dla zapewnienia najwyzszej jakosci, dokreci¢ Sruby w
razie potrzeby.

Przeciera¢ miekka szmatka zwilzong tagodnym
Srodkiem czyszczacym.

Wyciera¢ do sucha czystg szmatkg

Stét zostat przetestowany do lekkiego uzytkowania
w warunkach innych niz domowe i spetnia wymogi
bezpieczenstwa, trwatosci i stabilnosci okreslone w
nastepujacej normie: EN 15372.

Eesti

Nduandeid kasutamiseks

Maksimaalse kvaliteedi tagamiseks pinguta vajadusel
kruvisid.

PUhi 6rnatoimelises puhastusvahendis niisutatud
lapiga puhtaks.

Pihi kuivaks puhta lapiga.

Seda lauda on testitud vdhese intensiivsusega
koduvaéliseks kasutuseks ja see vastab ohutus-,
vastupidavus- ja stabiilsusnduetele, mis on satestatud
standardis EN 15372.

LatvieSu

LietoSanas instrukcija

Lai nodrosinatu maksimalu kvalitati, skraves regulari
japievelk cieSak.

Tirt ar saudziga tiriSanas lidzeklt samitrinatu dranu.
Slauctt ar tiru dranu.

Sis galds ir parbaudits vieglai lietosanai publiskas
telpas un atbilst droSibas, izturibas un stabilitates
prasibam, kas noteiktas standarta EN 15372.

Lietuviy

PrieZitiros instrukcijos

Prisukite klibancius varZtus, jei tokiy atsiranda.
Valykite Svelniu plovikliu sudrékinta Sluoste.
Nusausinkite Svaria Sluoste.

Sis stalas buvo i$handytas dél tinkamumo
paprastoms nebuitinéms reikméms ir atitinka saugos,
ilgalaikiSkumo ir stabilumo reikalavimus pagal
standartg EN 15372.

Portugues

Conselhos de utilizagdo

Para garantir a maxima qualidade, volte a apertar os
parafusos sempre que necessario.

Limpe com um pano humedecido com um detergente
suave.

Seque com um pano limpo.

Esta mesa foi testada para uso publico ndo intensivo
e cumpre os requisitos de seguranga, durabilidade

e estabilidade estabelecidos na seguinte norma: EN
15372.

Romana

Recomandare de utilizare

Pentru calitate optima, strange din nou suruburile
cand este necesar.

Sterge cu o carpd inmuiatd in detergent delicat pentru
curatare.

Sterge cu o carpa uscata.

Masa a fost testata pentru uz public, n conditii de
solicitare redusa, si indeplineste cerintele de siguranta,
rezistenta si stabilitate prevazute de standardul EN
15372.

Slovensky

UZitocné rady

V pripade potreby dotiahnite skrutky. Ziskate tak
maximalnu moznu kvalitu.

Cistite handri¢kou navihéenou jemnym ¢istiaci
prostriedkom.

Utrite dosucha €istou handri¢kou.

Tento stdl bol testovany na lahké, nedomace pouzitie
a splia poZiadavky na bezpec¢nost, odolnost a stabilitu
stanovené v nasledujlicej norme: EN 15372.



Bbarapcku

CbBeT 3a ynorpeba

3aTerHerte BYHTOBETE OTHOBO, KOraTo € HeO6XOAVMO
3a Hali-Jo6po KayecTso.

3a Za noumncTrTe, 3a6bpLUeTe C Kbpra, HanoeHa ¢ Mek
nouncTBaLL npenapar.

MozcyLueTe ¢ YncTa Kbprna

MacaTa e TecTBaHa 3a /ieka, HebuTosa ynotpeba

1 OTroBapsi Ha U3MCKBaHWATa 3a 6e30MacHoCT,
V3P BXINBOCT U CTaBUTHOCT, 3aN10XEHWN B CNeAHNS
ctaHaapt: EN 15372,

Hrvatski

Upute za upotrebu

Za maksimalnu kvalitetu ponovno zategnuti vijke po
potrebi.

Ocistiti krpom namocenom u blago sredstvo za
Cis¢enje.

Prebrisati ¢Cistom krpom.

Ovaj je stol ispitan za laganu upotrebu izvan ku¢anstva
i u skladu je sa sigurnosnim zahtjevima te zahtjevima
za sigurnost, izdrZljivost i stabilnost navedenima u
normi: EN 15372.

EAANVIKA

ZupBoulég xpriong

la péylotn mowdtnta, Eavacyi&te tig Bideg dmote
elval amapattnro.

KaBapiote pe éva mavi Boutnypévo oe Ao
KaBapLOTLKO.

Tkourttiote pe kabapo mavi.

AUTO TO TpamedL €xeL UTIOPANBEL o€ SOKLPEG yLa
€AAPPLA, PN OLKLAKH XPrion Kal TTANPOL TG aTtaLTrioELg
ao@AAeLag, avtoxrig kat otabepdtntag mou opilovtat
oto akdAoubo mpotuto: EN 15372.

YKpaiHCbKa

Mopaawn 3 BUKOPUCTaHHA

LLlo6 oTpuMaTy HaBULLY SIKiCTb, 3aTATHITL LWYpynn
NOBTOPHO, KONV Lie NOTPi6HO.

MpOTPiTe BOIOTrOK0 raH4ipKoto 3 M'AKUM MURHUM
3acobom.

MpOTPITh HACyX0 YNCTOR FaHYipKOHO.

Lleli cTin nepeBipsABCA Ha NPUAATHICTb 40 MOMiIpHOIo
BUKOPUCTaHHA B 0QiCHNX YMOBaXx Ta BiAnoBijae
BYMOram 6e3sneku, MiLyHOCTI Ta CTIAKOCTi, BKa3aHVUM y
ctaHgapTi EN 15372,

Srpski

Saveti za upotrebu

Radi optimalnog kvaliteta, dotegni zavrtnje po potrebi.
Ocisti krpom natopljenom blagim sredstvom za
Ciscenje.

Osusi ¢istom krpom.

Ovaj sto ispitan je i odobren za laganu upotrebu

van domacinstva i zadovoljava zahteve bezbednosti,
izdrZljivosti i stabilnosti odredene standardom: EN
15372.

Slovenscina

Nasveti za uporabo

Za najvisjo kakovost vijake po potrebi dodatno privij.
Obrisi s krpo, navlaZzeno z blagim ¢€istilom.

Obrisi do suhega s €isto krpo.

Ta miza je preizkuSena za manj intenzivno uporabo
v negospodinjskih prostorih in izpolnjuje zahteve

o0 varnosti, trpeznosti in stabilnosti, zapisane v
naslednjem standardu: EN 15372.

Tarkce

Kullanim tavsiyesi

Maksimum kalite icin gerektiginde vidalari tekrar
sikiniz.

Hafif nemli bir bez ile siliniz.

Temiz bir bez ile kurulayiniz.

Bu masa, hafif ve ev disi kullanim amacli olarak

test edilmis olup, asagidaki standartta belirtilen
gulvenlik, dayaniklilik ve saglamlik gerekliliklerini
karsilamaktadir: EN 15372.
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Bahasa Indonesia

Saran penggunaan

Untuk kualitas maksimal, kencangkan kembali sekrup
jika diperlukan.

Bersihkan menggunakan lap basah dengan air sabun
dengan sedikit busa.

Lap kering dengan kain bersih.

Bersihkan dengan lap yang dibasahi deterjen lembut.
Meja ini telah diuji untuk penggunaan ringan di luar
lingkungan rumah tangga dan memenuhi persyaratan
keselamatan, ketahanan, dan stabilitas yang
ditetapkan dalam standar berikut: EN 15372.

Bahasa Malaysia

Nasihat penggunaan

Bagi kualiti maksimum, perketatkan semula skru jika
perlu.

Kesat sehingga bersih dengan kain yang dilembapkan
di dalam pencuci yang lembut.

Kesat sehingga kering dengan kain yang bersih.

Lap sehingga bersih dengan kain yang dilembapkan
di dalam bahan pencuci yang tidak begitu kuat.
Meja ini telah diuji untuk penggunaan am bukan
domestik dan memenuhi keperluan untuk
keselamatan, ketahanan dan kestabilan seperti yang
dikemukakan di dalam standard berikut: EN 15372.
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